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лшгеисдаи к изучению не азотированных 
С ^глскснаЯ оценке, замстяоюзрос пите-

едашгатеаи, аквхпо т яю т мся составными частями тек-
рес внимание исслеяовякяи уделяют изучению
ста' В, ЧЗСТ̂  еинства (СФЕ) и его коаституетпов. Бошпинсгво уче- 
а р Ж й » !  М Я- Блох, Л И. Бутан, В.В. Виноградов, 
ГФ Г а м »  Б И. Запорожцев, Е.В. Литвиненко и др.) справедливо 
шамторааматраиют явление присоединения. Некоторые из них виде- 
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ЛЯЮТ союзные присоединительные конструкции в особую группу; угон 
X функции и отделяя пх как от синтагм на уровне предложения (вводияинх.

пых конструкций, обособлений, Приложений), так и на уровне текста (пар­
целляции, а также других типов присоединения) (Дмитреню 1987: 17). 
Интерес к присоединительным конструкциям (далее -  ПК) с союзной 
связью обусловлен тем, что данные единицы, широко распространены в 
европейских языках и их всестороннее изучение поможет выявить меха­
низмы соедвшш отдельиых предложений в СФЕ, а также функциони­
рование данных единиц в процессе речевого общения.

Как и многие исследователи (Е.А. Реферовская, (Реферовская 1983) 
В.Л. РяябергСРинберг 1987)), под союзной ГНС ш  понимаем текстовую 
стролуру; разделенную чаще всего точкой (иногда многоточием, вопро- 
ситедьвым или воекяацагельикм знаками) ц состоящую из двух частей -  

? “я и оамосгоягедьной части, и зависи- 
первой с помощью ЧаСТЙ‘ ^ рй это* часть присоединяется к
С й в * ! ' » так и
тельных При эхом Ш 'Шстулают в Р0™ присоедини-

(дала' с Ш  и сложносочинен'

вто 
меньше вни-

дмитренко, МВ. Карпенко F А Г Г ^ Р ^ ^ Р О В (М.Т. Гаибова, 
Ш ш  Щ с п о д ч и н и т ^ В .  Л. Ринберг и др.),
важна А ^  Р0ЛЬ П0СЛСДНЙ* струїв УДеляется ̂ а^До меньше г—

текс1а не мецС€

т ш ш  и пк с no I  ’ ***> ̂ и т ь  и е ^ 10 струкгуруGGn »отавные частя сложного
22 Яэьк>’Что Доказывает их стабил ь-

иость и объективное существовалие. Рассмотрим структуры сложнопод- 
чйнсннопо предложения (далее СПП) и ПК с подчинительной связью на 
примере англоязычных текстов.

1. The boys pull on casual clothes, eager to get their day with Mummy 
underway. They know she likes them to weatidgntjcal.outfits -  which .they 
hate. (“New Idea”)

2. Helmut couldn’t cover the short distance to the village to warn thgm, 
conldnT sound the alarm, and buy time to disperse the young and the ancient 
into the forest Rename -  t r  bic t^th  -  if he did warn them they would 
r»njy ask what he had been doing up on Wreckers' Point. (Charles Davidson)

Из примера 1 видно, что формула СПП может выглядет ь следующим 
образом:
[ (ПЕ1) <— (пс —> ПЕ2) ], где НЕ -  предикативная единица, пс -  подчи­
нительный союз, который, взаимодействуя с обеими частями СПП, не­
разрывно связано его второй частью. Формулу ПК (пример 2) можно пред­
ставить следующим образом: [ (ОВ) <—> (со —> ПЧ) J, где ОВ -  осново­
полагающее высказывание, со -  присоединительный союз, а ПЧ -  присо­
единяемая часть (в данном примере и во всех последующих компоненты 
ПК будут подчеркиваться).

Как и у структур с сочинительной связью, в СПП и ГНС центральную 
рать игрйег анафорический союз, в данном случае подчинительный, кото­
рый объединяет основополагающее высказывание и присоединяемую часть 
в “единое структурно-тммучшкативное целое” (Дмигренко 1996:44).

При этом следует согласиться с мнением тех исследователей, которые 
считают, что вторая (присоединяемая) часть ГПС играет далеко не второ­
степенную роль. С.Е. Крючков отмечал, что “при присоединении второй 
элемент возникает в сознании как бы в самом процессе высказывания, 
допашительио [...}” (шгг. по Реферовская 1983: 15). Эго означает что в 
ней сообщается какая-то дополнительная информация, пришедшая в го­
лову говорящему- в послсдкий момент. Однако это отнюдь не означает 
что эта информация незначительна или второстепенна. Как доказывается 
в ваших исследованиях, нередко как раз во второй части ПК передается 
основная, существенная мысль. Следовательно, она не менее важна чем 
первая часть. Поэтому, врад ли Правомерна общепринятая точка зрения 
что первая часть -  это основное по смыслу- высказывание. Только обра- 
r n J T  а." коктоксту можно сказать, какая из двух частей ПК несет- боль-

На1ружу' ^  ^  точным б“ °  ~ ь  ^ в ^ о  часть ПК основополагающим высказыванием", т.е. комионен-
рой Г и Г  Пртиной- прадп<юылкоЙ для возникновения вго-
S  ЧаСТИ « М,5ГРСНК0  1987: 17). ПК всегда состоит из
этих двух составных частей Мнение об однокомпонентном составе не&
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5ЫЗВССТНО, «О с ним -» >  Ш ®  « " а л а г а к ,-

^высшываниевсегдаа^«« вевозиоЯа и теряет саой омы«:
_ я На н * з ^ ^ ^

^  qacTU ПК разъединены —  *««-
" С Г Г *  вопрооггельиым, восклицательным знаками ила 

кмгфешшатяешя ^, Р да ^ тМ! высказывание, присоеди-
“ ый!а(как— тяый, так и подчинительный] их связы- 
Г у л я е м ,  тх присоодаяяемая часть, возникающая в процессе 
говорения и.™ сразу после нею, является продсижевием МЫСЛИ, зачас- 
тую нс менее важной, чем та мысль, которая выражена в основополагаю­
ще ВЫО015ЫММЯЦ. Значит, в ПК союз не может обладать парцеллирую­
щим, т е. разделительным, свойством, (что, впрочем, видно из названия 
конструкции -  присоеатшгаельная). В этом и проявляется диалектичес­
кая природа союзной присоединительной конструкции.

Нельзя не заметить, однако, что при внешнем сходстве (из-за союза) 
СИП я ПК - это не одно и то ж? явление. Общее у них то, что, как было 
сказано выше, подчинительные союзы соединяют в единое целое преди- 
шяввыс единицы ООП как но форме, так и по содержанию, а присоеди­
нительные союзы -  в ПК. Парцелляция знаком препинания является чис­
то условным формальным моментом. Однако, как отмечает В.Я. Ринбепг 
(Рикбсрг 1987:15) и ряд других лингвистов, это не может служить пово- 
Ж.Ч к товдесшеиию этик ядах текстовых единиц. Как икс’говорилось

0̂ ЗШЯ!ШЮГ от ДРУ® едшщ. Вероят-
TO.UK, сюжного ̂  ЭIOCeпpиcoeдк!we«al̂  часть может иметь форму не 
ш у  п~ ™ .  но и его предикативной части иди члена

tes . ан .С ьЦ ' В° П“  clMcllcd «  bis hair. “Mercy! If he did slay 

ЫтШ  оп1У

Говоря об ОТЛИЛИЯХ СПП ятглп
«“»И» СЕ№> в® 3я не оше-

■•«aZSl ЧШаннония с Ноеясловагъ-щ, занимающи- 
^  1“^ п » е Г с о ^ №°а С№ью: 8 СПП тоже

' У Л ' ^ » ;Наяпрвсое;И!”1Н‘фаС,1ЛеВенваямыгаь> 
24 * 1итеяьдая пауза перед со-

■тпа
Ышш  had tor him wmx 
Жд& ’ (Harry Harrison,

8 то время как '

^ р а с ч л е н е н н а я  мысль"
Г ™ « т .т о г «  факта, что ГК подчинена строгому порядку 
L  первом месте -  основополагающее высказывание, а присоели 
“ Г -T a втором. В ССП или СИЛ отсутствует такая строгая фиксация 
компонентов и иногда возможна их перестановка. СледитОТМещгц ч , 
хотя ПК и состоит из двух частей, она является открытой стру кгур 
присоединяемая часть может состоять из нескольких высказыкший._

6.

l^ ^ T l l  walk on t^Müccs^baratthe back of the П о щ ” №  Chase) 
Как видим, формальное построение ЛК с подчинительной и сочини­
тельной связью аналогично. Следовательно, присоединительные союзы 
“являются константой присоединительной конструкции, главным ком­
понентом ее структуры” (Дмитренко 1987:6), а 1Ж представляет собой 
особую единицу, отграничиваемую от других, сходных с нею структур. 
“Выделение ПК только на основании психологических, семантических 
и логических критериев важно, но [. . ] во многом субъективно (Д.МЙТ- 
ренко 1987: 6),

Не менее интересны СПП и ПК с точки рения их семантических осо­
бенностей. Как указывалось выше, части данных структур объединены 
союзом в'единое сгруюурно-сиятаксическое целое. При этом, в отличие 
от ССП и ПК с сочинительной связыо, в структурах с подчинительной 
связью союз, взаимодействуя, с обеими частями данных структур, обяза­
тельно принадлежит ее второй части.

В плане обратимости или необратимости компонентов СПП и ПК при­
ходим к выводу, что СПП могут быть как коррелятивными, так и некорре­
лятивными, а ПК -  только некоррелягивными структурами. У корреля­
тивных СПП возможна перестановка составных частей местами, не ме­
няющая смысла высказывания, однако, в ПК нс наблюдается симметрии 
составных частей: т.с. вынести присоединяемую часть в препозицию и 
присоединить Кйей основополагающее высказывание тем же союзом без 
ущерба для семантики невозможно:

7. JAMES (pleasantly): Wfe.Y is she able to get anything she wants out of 
yon? Wfaen I can4. (William Gibson)

ПК являются структурами н^хладочноготипа. Значит, их компоненты 
не мору полностью семантически сЬсш ^вш агься

8 “Good-bye. May God go with you.”
ÎLbc chooses/' (Robert Ludlum) (т.с. здесь hç в ПК -  не God).

Поэтому, исходя из вышесказанного, некоррелягивные ПК подчинены 
строгому порядку следования своих составных частей: основополагаю-
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высказывание (перваячасгь) находится в препозиции, а присоедніщ.

емая (вторая часть) в  ̂ -  _ неукладочности структур с подчи-
Рассматривая вопрос укл чт0 больппщство этих ПК относится
нительной связью, нужно ’ в семанТическом плане, дополняют
к укладочному ̂ ’ ^ ^ а з у ю т с я  в СГШ.

подчеркнуть роль нгорой часта С Ш  и ПК, ̂  
J  ™  и пїиС ш ш іельной  связи, нередко я в л ю ся  семантическим цен- 
р „  Г Л еляю вш м  в тексте смысловую структуру всего сштгавшчесю-

прагматическую нагрузку” (Дмнгренко 1987:8).
При анализе вторых частей СПП и ПК помимо подчинительных со­

ю з о в  встречаются довольно часто союзные слова, междометия, наречия, 
которые способствуют определению пропозициональных значений дан­
ных структур. Данные реляшвы конкретизируют союзы, способствуют 
определению различных значений (например, уточнения, дополнитель­
ной информации и др.). 11ри реализации значения уточнения в СПП и ПК 
нередко используются вопросительная форма предикативной единицы, а 
также члены предложения, предполагающие вопрос. Значение же допол­
нительной информации передается с помощью релятивов в структурах 
повествовательных отрезков СПП и ПК, например:

9. “Where shall we go?”
“There's Lodoni. It's a little expensive, but the food's marvelous: that is 

if you like sea food.” (J.R  Chase)
10. Hadn’t Rambette said they killed two of the aliens within the ship? If 

two, why not three? Four? A hundred? (Налу Harrison, Jack C. Haldeman П-) 
Потенциальные возможности ПК с подчинительной связью, безусловно, 
велики и далеко не исчерпываются затронутыми в этой статье проблема­
ми. Требуют дальнейшего исследования и описания вопросы тождествен-
НОСТ И — --------------ноети йетождественности ее Лексикп гг. г ----------
веских функций и др. что п к ̂ грамматических форм, стилисти-
присоединения с помошып °ЗВОДИТ Всест°р°нне исследовать явление
л и т е р а т у р а  ’ " ‘ , й с м : ! И
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